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Proyectos de Innovación Docente 2021-2022

1. Identificación del proyecto

Título: Coordinación docente en el desarrollo de competencias transversales del alumnado: comunicación

académica en lengua inglesa en el grado en ADEi

Programa: PIET (Programa de Innovación Estratégica de Titulaciones)

Línea: PIET_1

Centro: Facultad de Economía y Empresa

Estudio: Administración y Dirección de Empresas

2. Coordinadores del proyecto

Coordinador Eva María Pardos Martínez

Correo electrónico epardos@unizar.es

Departamento Departamento de Economía Aplicada

Centro Facultad de Economía y Empresa, Centro de Lenguas Modernas

3. Resumen del proyecto

El proyecto pretende aplicar el conocimiento generado en convocatorias anteriores

sobre las necesidades de apoyo para los estudiantes de los cuatro cursos del

grupo del grado en ADE con docencia en inglés en el desarrollo de competencias



transversales  de  comunicación  académica  escrita  y  oral  en  dicha  lengua. 

Conjugando la experiencia acumulada en la docencia con las percepciones de los

estudiantes y con la formación del profesorado de la titulación en su capacitación

integral para la impartición de asignaturas en lengua inglesa para combinar el

aprendizaje de contenidos y de la lengua extranjera en educación superior (en el

programa CLIC@Unizar),  se  trabajará  en sistematizar,  coordinar  y  mejorar  las

actividades  diseñadas  por  el  profesorado  para  un  aprendizaje  activo  que

promueva una mejor adquisición de estas competencias a lo largo de los cuatro

años de la titulación.
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5. Rellene, de forma esquemática, los siguientes campos a modo de

ficha-resumen del proyecto

Otras fuentes de financiación sin detallar cuantía

No se ha contado con otras fuentes de financiación.

Tipo de proyecto (Experiencia, Estudio o Desarrollo)



Proyecto de desarrollo de las posibilidades de coordinación entre docentes

de diversas áreas y cursos en el desarrollo de competencias transversales. 

Contexto de aplicación/Público objetivo (titulación, curso...)

Alumnos de los cuatro cursos del grupo de ADE en inglés en la Facultad de

Economía y Empresa, con un grupo de docencia en cada curso. Se trabaja a

través de un total de dieciséis asignaturas más el TFG. 

Curso académico en que se empezó a aplicar este proyecto

El proyecto enlaza con otros anteriores, con comienzo en el curso 2014-15

Interés y oportunidad para la institución/titulación

La  comunicación  efectiva  en  inglés  es  una  competencia  transversal

fundamental para la empleabilidad de los graduados, y el proyecto supone

una oportunidad para progresar en el auténtico logro de su adquisición. Con

ello, se pretende contribuir a la consecución de los objetivos estratégicos de

la UZ y de la Facultad de Economía y Empresa.

Métodos/Técnicas/Actividades utilizadas

Trabajo colaborativo de profesores de varias áreas. Realización de

cuestionarios sobre el desarrollo de competencias en cada asignatura y

trabajo en grupos pequeños para coordinar necesidades y herramientas

aplicadas en las clases para el desarrollo de las competencias comunicativas

académicas en inglés de los estudiantes.

Tecnologías utilizadas



El grupo de profesores utiliza Dropbox y Google Drive para el intercambio y

edición de documentos. Los materiales elaborados para los estudiantes se

ponen a su disposición a través de Moodle. Para la recopilación de

información se ha utilizado Google forms y Google sheets. Las reuniones

este curso se han realizado en su mayor parte a través de Google Meet.

Tipo de innovación introducida: qué soluciones nuevas o creativas

desarrolla

La  innovación,  iniciada  en  cursos  anteriores,  consiste  en  un  método  de

trabajo  coordinado  entre  profesorado  que  imparte  docencia  en  lengua

inglesa  en  el  grado  de  Administración  y  Dirección  de  Empresas  para

desarrollar  materiales,  actividades  y  mecanismos  de  evaluación  para

nuestros  estudiantes  que  les  permitan  trabajar  de  forma  específica  la

comunicación académica escrita y oral en lengua extranjera en su campo de

especialización, incluyendo trabajar con las autopercepciones de avances en

la misma.

Impacto del proyecto

Se espera mejorar el proceso de enseñanza-aprendizaje de las competencias

de comunicación académica incluidas en la memoria de verificación del

grado en ADE, incidiendo tanto en la comunicación escrita en inglés como

en la oral para finalmente combinar ambas en la realización del TFG. Ello

mejorará la comunicación en lengua extranjera y con ello la empleabilidad

de los graduados.

Características que lo hacen sostenible

A pesar de requerir un importante esfuerzo de coordinación entre profesores

de áreas diversas, los propios profesores pueden mantenerla con un limitado

esfuerzo adicional en los recursos y actividades de cada asignatura. Para

ampliar su utilidad sería deseable la implantación de una asignatura cuando

los contenidos se hayan comprobado de forma más completa, con una

demanda de recursos razonable para garantizar su sostenibilidad.

Posible aplicación a otras áreas de conocimiento



Materiales y actividades de utilidad para otras titulaciones que amplíen su

docencia en inglés. Método de trabajo y resultados aplicables a otros grados

en los que las competencias de comunicación sean relevantes. El desarrollo

y los resultados de la coordinación serán de relevancia para establecer

procesos de desarrollo y evaluación de competencias tanto del grado en

ADEi como de otros. En último término pueden permitir la creación de un

futuro curso reglado.

6. Contexto del proyecto

Necesidad a la que responde el proyecto, mejoras obtenidas respecto al

estado del arte, conocimiento que se genera.

Dentro del trabajo colaborativo puesto en marcha hace varios cursos por

profesorado  de  diversas  áreas  de  conocimiento  para  responder  a  las

necesidades de desarrollo de competencias de comunicación académica y

profesional  en  lengua  inglesa  en  el  grado  de  ADEi,  y  recogidas  en  los

sucesivos planes de innovación y mejora de la titulación,  el equipo se ha

planteado profundizar en la coordinación en las actividades de desarrollo de

dichas competencias y que se llevan a cabo en las distintas asignaturas a lo

largo  del  grado.  Los  propios  estudiantes,  en  encuestas  realizadas

anteriormente por el equipo del proyecto, expresaron su deseo de tener más

oportunidades de participación oral y escrita desde los cursos iniciales, así

como  de  mayor  retroalimentación  respecto  a  las  diversas  tareas  de

producción.

El profesorado involucrado en la docencia en ADEi participa activamente en

el  programa  CLIC@unizar  que  desarrolla  la  capacitación  integral  del

profesorado  de  la  UNIZAR  para  la  impartición  de  asignaturas  en  lengua

inglesa combinando el aprendizaje de contenidos y de la lengua extranjera

en  educación  superior:  “Integrated  Content  and  Languages  in  Higher

Education Training Itineraries” (ICLHE Training itineraries). Por ello, están

trasvasando esta capacitación al desarrollo de su docencia. 

Con  el  trabajo  realizado  durante  este  curso  se  ha  conseguido  un

conocimiento más exhaustivo de las actividades concretas llevadas a cabo,

lo  que  ha  permitido  ordenarlas  y  analizar  complementariedades  o

redundancias  por  curso,  así  como  proporcionar  ideas  para  completar  la

coordinación entre diferentes cursos. 



Se  han  buscado  funciones  comunicativas  comunes  y  se  han  compartido

ideas de tareas y recursos para desarrollar las competencias comunicativas

de los estudiantes, siempre en el marco de las estrategias para profundizar

en la integración de contenido y lengua. Con esta coordinación, se busca

avanzar  a  lo  largo de los  próximos cursos en que los  estudiantes  tomen

conciencia sobre las destrezas y competencias comunes a varias materias y

construyan el aprendizaje basándose en conocimientos previos.

Un mayor dominio en estas competencias transversales será una ayuda para

el resto de aprendizajes de los estudiantes en el grado y para el desarrollo de

sus competencias profesionales como graduados. El conocimiento generado

puede ser además una herramienta útil para la evaluación de la calidad de la

titulación en el grado con docencia en inglés y para sus planes de mejora,

como aportación a un posible mapa de competencias en la misma.

7. Objetivos iniciales del proyecto

Qué se pretendía obtener cuando se solicitó el proyecto.

El  objetivo  global  sigue  siendo  mejorar  a  medio  plazo  el  proceso  de

enseñanza-aprendizaje  en  competencias  transversales  de  comunicación

académico-profesional escrita y oral en inglés, aplicadas en el contexto de

asignaturas de contenido económico-empresarial, objetivo que precisa de un

trabajo continuado a través de los años en todos los cursos del grado en

ADEi.

Para el curso 2021-22 se plantearon como objetivos específicos:

Realizar  un  análisis  sistemático  de  las  actividades  de  enseñanza-

aprendizaje  diseñadas  para  el  aula  y  fuera  de  ella  con  las  que  el

profesorado de ADEi pretende activar el desarrollo de las competencias

comunicativas de los estudiantes en sus asignaturas.

Proponer mejoras sucesivas en la coordinación de dichas actividades

tras el análisis. 

Seguir  completando  el  diseño  de  materiales  de  apoyo  para  el

aprendizaje  del  inglés  académico-profesional  que  necesitan  los

estudiantes de ADEi y fomentando su uso. En particular, desarrollando

un glosario de términos específicos y su pronunciación.

• 

• 

• 



Proporcionar  formación  para  la  mejora  de  las  competencias  de

expresión  escrita:  tomar  apuntes,  realizar  resúmenes…  Se  propuso

realizar un taller a tal efecto.

Reforzar el feedback ofrecido a los estudiantes en cuanto a niveles de

exigencia y sus logros en cada actividad/asignatura, en parte mediante

el diseño de nuevas rúbricas para las diferentes tareas que realizan a lo

largo del curso, que sirvan también en procesos de autoevaluación o

evaluación por pares.

Seguir evaluando el uso y la satisfacción de los estudiantes y profesores

participantes con los materiales de apoyo y las actividades específicas.

8. Métodos de estudio/experimentación y trabajo de campo

Métodos/técnicas utilizadas, características de la muestra, actividades

realizadas por los estudiantes y el equipo, calendario de actividades.

Las  actividades  involucran  a  asignaturas  de  los  dos  semestres,  y  hacen

necesario combinar el trabajo de los profesores de las asignaturas de ADEi

con los del área de Filología inglesa.

Al principio de cada semestre se informó a los estudiantes de cada curso de

los objetivos del proyecto y de los materiales de apoyo a su disposición.

En el primer semestre se recogió y analizó la información sobre el diseño de

actividades de enseñanza-aprendizaje en las asignaturas participantes en el

proyecto, con el objetivo de fomentar la coordinación del profesorado sobre

su desarrollo. Se realizó en dos fases. En la primera, con un formato abierto,

se  recogieron  las  descripciones  de  las  actividades  concretas  (tareas  y

materiales),  las competencias objetivo de las mismas (de comunicación y

otras) y los problemas detectados en su realización.

En la segunda fase, se diseñó un cuestionario cerrado y estructurado para

agrupar  conceptos  y  analizar  similitudes,  diferencias  y  margen  para  la

mejora y la coordinación. Se incluyeron el tipo de competencias lingüísticas

que se procura desarrollar en cada asignatura, y los materiales, actividades

y  tareas  más  relevantes  empleados  para  ello.  La  explotación  de  las

respuestas (presentadas en detalle en el  apartado de Resultados)  permite

una clasificación útil  para identificar puntos comunes en el conjunto del

grado. No obstante, sirvieron para constatar que las demandas cognitivas

para los estudiantes aumentan de dificultad a lo largo de los cursos, y por

• 

• 

• 



ello se decidió mediante diferentes reuniones de coordinación en cada uno

de los cursos (profesorado con asignaturas en 1º, 2º, 3º y 4º) en el mes de

enero en las que se propusieron acciones concretas para la mejora de la

coordinación y una reunión de coordinación conjunta.  

En el segundo semestre, se ha ofrecido un taller sobre competencias escritas

en  el  aula  en  inglés  durante  la  Semana  Internacional  de  la  Facultad  de

Economía y Empresa. Con el título “Academic English for ADEi”, el taller de

la  profesora  Ruth  Breeze,  de  la  Universidad  de  Navarra,  abarcaba  tanto

recomendaciones para la redacción de informes, ensayos y exámenes, como

para  el  aprovechamiento de  las  clases  (técnicas  para  apuntes,  formas de

participación). Se dirigía especialmente a los estudiantes de 1º,  aunque se

abría al resto. Sin embargo, dentro de la tónica de baja participación en las

actividades de la Semana, los estudiantes no acudieron. Se aprovechó, dadas

las circunstancias, para repasar las propuestas con la conferenciante, y se

revisarán porque pueden ser utilizadas por los miembros del  equipo para

trasladarlas de otra manera en sus clases.

A final de curso se ha evaluado el uso de los materiales de apoyo disponibles

en el ADD por asignatura a través de los informes de actividad del curso, y la

satisfacción  de  los  estudiantes  con  las  principales  actividades  y

herramientas  propuestas  en  cada  curso.  La  explotación  del  último

cuestionario, realizado en mayor, será una base para el trabajo en el curso

2022-23.

9. Conclusiones del proyecto

Conclusiones: lecciones aprendidas, impacto.

El  esfuerzo  principal  en  este  curso  se  ha  realizado  para  sistematizar,

coordinar y mejorar las actividades diseñadas por el  profesorado para un

aprendizaje  activo  que  promueva  una  mejor  adquisición  de  las 

competencias de comunicación académica y profesional en lengua inglesa

en el grado de ADEi en cada curso de la titulación.

Se contaba con información previa respecto a elementos que los estudiantes

encuentran  útiles  o  desearían  utilizar  más  para  la  mejora  de  estas

competencias,  y  que  apuntaban  a  la  necesidad  de  que  los  profesores

asignasen  más  tareas  interactivas  y  proporcionasen  realimentación  a  los

alumnos, no solo sobre contenido sino también en cuanto a la lengua, sobre



todo respecto a la organización y estructura de las ideas, las peculiaridades

de los tipos concretos de cada tipo de tarea, escrita u oral, y la utilización

de léxico específico.

Las  actividades  realizadas,  en  forma  de  cuestionarios  para  recoger  y

organizar la información proporcionada por el profesorado que forma parte

del equipo e imparte docencia en el grado en inglés, y de focus group para

centrarla  en  las  asignaturas  participantes  por  curso,  han  permitido  un

conocimiento más completo de las actividades que realmente se desarrollan

en las asignaturas y detectar márgenes de mejora que proporcionen a los

estudiantes  esas  oportunidades  de  desarrollar  las  competencias  de

comunicación, así como diseñar instrumentos adecuados para ello. Este año

se han incorporado nuevas asignaturas al proyecto, en su mayoría con un

contenido  más  técnico  y  de  los  primeros  cursos,  y  esto  hacía  aún  más

necesario compartir y analizar esta información siempre en el marco de las

estrategias para profundizar en la integración de contenido y lengua en la

impartición de materias en lengua inglesa dentro del grado de ADEi. .

Se  han  observado  así,  dentro  de  las  lógicas  diferencias  entre  áreas  de

conocimiento  en  el  enfoque  y  las  competencias  específicas  que  se  exige

desarrollar a los estudiantes, puntos de coincidencia que permitirán usar

instrumentos  y  actividades  comunes,  que  resulten  familiares  a  los

estudiantes  y  hagan  más  visibles  las  exigencias  y  los  avances  en  su

aprendizaje.  Se  han  puesto  en  común  prácticas  con  éxito  en  algunas

asignaturas  que  pueden  servir  para  otras  y  sistematizado  qué  tipo  de

técnicas y herramientas se usan más en cada curso.

En general, a la vista de los resultados de los cuestionarios y la puesta en

común  de  las  reuniones,  se  ha  concluído  que  el  alumnado  tiene  más

oportunidades de practicar la competencia oral que la escrita, a pesar de que

la evaluación da más peso a esta última. Será necesario, por tanto, hacer

más  énfasis  en  la  práctica  de  la  competencia  escrita,  proporcionando

materiales y estrategias de andamiaje a los estudiantes de manera gradual y

coordinada a través de las distintas materias que se imparten en el grado. 

Los resultados también muestran que existe una progresión adecuada de las

oportunidades para el desarrollo de las habilidades cognitivas por parte del

alumnado a través de los distintos cursos; sin embargo, existen carencias de

tareas  y  materiales  que  ayuden  a  desarrollar  la  capacidad  de  análisis  y

síntesis.



El análisis de los resultados sobre las tareas concretas ha revelado aquellos

aspectos transversales con elementos comunes a varias asignaturas sobre

los que se puede trabajar progresivamente de manera coordinada entre el

profesorado  entre  asignaturas  y  entre  cursos.  Un  uso  coordinado  de

instrumentos que faciliten el  desarrollo de estas competencias ayudará a

que los estudiantes tomen conciencia sobre el desarrollo de sus destrezas y

competencias comunes a varias materias, y puedan construir el aprendizaje

de estas competencias transversales basándose en conocimientos previos.

10. Continuidad y Expansión

Transferibilidad (que sirva como modelo para otros contextos),

Sostenibilidad (que pueda mantenerse por sí mismo), Difusión realizada .

El proyecto tiene clara vocación de continuidad. Porque pretende adaptarse

a las nuevas demandas por parte de los estudiantes, pero también porque el

despliegue de las competencias adquiridas por el profesorado en el marco

del proyecto de formación CLIC@Unizar promovido por el Vicerrectorado de

Internacionalización  y  Cooperación  y  gestionado  por  el  CIFICE  requiere

tiempo y es dinámico.

La  coordinación  entre  profesores  y  asignaturas  en  este  ámbito  de

competencias transversales también necesita un trabajo y mejora continuos.

A partir de las propuestas realizadas por el profesorado durante este curso, y

el análisis de la encuesta de percepciones de los estudiantes, se pasará a la

práctica  en  el  curso  22-23  y  se  avanzará  también  en  la  coordinación

vertical, entre cursos.

El objetivo es seguir ampliando y adaptando la experiencia, incluyendo en lo

posible asignaturas de la titulación que hasta ahora no han colaborado en el

proyecto.  En su versión actual, los profesores pueden mantenerla, con un

importante esfuerzo en el diseño de las actividades para cada asignatura,

más el que supone la recogida y análisis de resultados.

Para ampliar aún más su utilidad, sería deseable el diseño e implantación de

una asignatura de apoyo a los estudiantes en el desarrollo de este tipo de

competencias, cuando los contenidos se hayan comprobado de forma más

completa,  y  con  una  demanda  de  recursos  razonable  para  garantizar  su

sostenibilidad.



La preparación de materiales, rúbricas y evaluación supone su adaptación al

contexto específico de los estudios de empresa y economía en inglés, pero

se  trata  de  competencias  genéricas  y  transversales  necesarias  en  otras

titulaciones.  Esto  lo  hace  aplicable  a  otras  asignaturas  con  docencia  en

inglés y,  si  se adapta al  proceso de enseñanza-aprendizaje en español,  al

resto  de  grados  de  la  Facultad  de  Economía  y  Empresa.  La  tarea  de

coordinación respecto a competencias concretas también puede servir de

experiencia para otras en el futuro o en otras titulaciones.

La  difusión  prevista  comprendía  la  presentación  de  resultados  en  las

Jornadas de Innovación Docente e Investigación Educativa de la UZ, todavía

pendientes de celebración. 

La profesora Rosana Villares ha presentado al 7th Annual Spring Research

Seminar  UIC  Barcelona en  Barcelona,  el  pasado  1  de  abril  de  2022  la

comunicación  “From  EMI  to  ICLHE:  Coordinating  English  language

competence development in  a  Business  degree”  basada en los  resultados

parciales del proyecto. https://zenodo.org/record/6390967

11. Resultados del proyecto indicando si son acordes con los

objetivos planteados en la propuesta y cómo se han comprobado

Método de evaluación, Resultados.

Dada la variedad de elementos que se abarca en este proyecto, se divide la

presentación de la medición de resultados en dos apartados. En el primero

se exponen las estadísticas de uso de los materiales de apoyo para el

desarrollo de las competencias tanto orales como escritas. En el segundo se

resumen los resultados de las encuestas realizadas al profesorado

participante para el análisis de las actividades de enseñanza-aprendizaje

diseñadas en cada asignatura  y las acciones posteriores para las mejoras

sucesivas en la coordinación de dichas actividades. 

Uso de los recursos de apoyo

Continuando y expandiendo la tarea iniciada en cursos anteriores, el

proyecto aporta material de apoyo a los alumnos para el desarrollo de

competencias orales y escritas en lengua inglesa. Este material está

adaptado por curso y asignatura con el objetivo de facilitar recursos

adecuados a las distintas competencias de comunicación que se trabajan y

https://zenodo.org/record/6390967
https://zenodo.org/record/6390967
https://zenodo.org/record/6390967


se pretenden alcanzar en cada uno de los cursos y asignaturas. Para facilitar

esta labor, los recursos están disponibles en cada uno de los cursos Moodle

de las asignaturas que colaboran en el proyecto. Además, ciertos materiales

son comunes a todas las asignaturas para mostrar la base común que los

alumnos deben alcanzar en las competencias orales y escritas. En concreto,

la Tabla 1 muestra los materiales comunes y específicos de cada asignatura

disponibles en Moodle, diferenciando entre materiales para la adquisición de

competencias orales y materiales para competencias escritas. La Tabla 1

también muestra entre paréntesis las asignaturas o asignaturas que utilizan

los recursos específicos. Adicionalmente, los alumnos de cuarto curso

disponen de material específico para el desarrollo del Trabajo Fin de Grado

(TFG). Este material se divide en dos partes. En primer lugar, se facilitan

unas guías generales y pautas referentes a la escritura académica tanto

referente a las funciones como al lenguaje académico escrito. Por otro lado,

se incluye material y pautas concretas para cada una de las partes de un

TFG (resumen, introducción, revisión de la literatura, metodología, análisis

e interpretación de datos, discusión y conclusiones).

Tabla 1. Material de comunicación escrita y oral (comunes y específicos)

disponibles en Moodle.



Respecto  al  uso  de  estos  materiales  de  apoyo,  los  datos  de  registro  de

actividad en la herramienta de Moodle disponible en la sección de informes

muestran  los  siguientes  resultados.  En  primer  lugar,  los  materiales

recibieron un total  de 2.107 “visitas”,  correspondiendo 796 visitas  a  los

recursos  de  comunicación  oral   y  1.311  visitas  a  los  de  comunicación

escrita; es decir, los recursos de comunicación escrita son consultados en

mayor proporción (62,2% escrita  versus 37,8% oral).  La tendencia de un

mayor uso de los recursos de comunicación escrita se ha observado desde el

inicio  de  la  pandemia,  ya  que  en  cursos  anteriores,  los  recursos  de

comunicación oral eran consultados en mayor medida. Aunque el presente

curso 21/22 se ha finalizado con presencialidad total en el aula, el inicio de

este curso se realizó con docencia semi-presencial, por lo que esta tendencia

parece continuar. Por otro lado, los recursos referentes al TFG recibieron un

total de 456 visitas.

SECCIÓN 2. INPUT

Atendiendo al carácter común o específico de los materiales, la actividad en

los recursos comunes es cercana al 60% de las consultas (59,9%), con 1.262

visitas. De estas visitas, un 53,4% y 46,59% corresponden a recursos de

comunicación escrita y oral, respectivamente. Por otro lado, respecto a la

consulta de recursos específicos, destaca el uso del recurso “Checklist” con

un 29,17% de accesos en Spanish Economy, 78,13% en Financial Markets y

25,71% en Organizational Sociology. Diferenciando por asignaturas, resalta

el  acceso  a  los  recursos  específicos  de  la  asignatura  Spanish  Economy,

alcanzando los siguientes porcentajes de acceso en los siguientes elementos:

29,17% en “Checklist”, 15,28% en “Rubric for written questions”, 13,89%

en  “Cheat  sheet  visuals”,  y  66,67%  en  “Virtual  firm  presentation

instructions”.  Aclarar  que  el  porcentaje  de  acceso  de  los  estudiantes  se

obtiene  respecto  al  número  de  estudiantes  matriculados  que  desarrollan

evaluación continua (el  uso de los recursos es necesario en este tipo de

evaluación).

Por último, el acceso y, especialmente, el de acceso de carácter repetido a

los materiales en la  asignatura de Trabajo Fin de Grado (TFG) de cuarto

curso muestran la importancia de estos recursos para los estudiantes. En

concreto, el acceso repetido a las pautas generales de realización de un TFG



en inglés (“Guidelines”),  junto con las funciones de la escritura académica

(“Academic  Writing.  Functions”)  y  la  guía  para  realizar  el  resumen

(“Abstract”)  alcanzan  tasas  de  acceso  del  268,5%,  148,15%  y  98,15%,

respectivamente.  Asimismo,  el  acceso  repetido  al  resto  de  materiales

alcanza  cifras  del  74,07%  en  el  documento  de  lenguaje  para  escritura

académica  (“Academic  Writing.  Language”),  del  79,63%  en  la  guía  para

realizar la  introducción de un TFG (“Introduction”),  o del  61,11% en las

pautas de elaboración de la revisión de la literatura, encuestas y referencias

bibliográficas  (“Literature  review,  survey  and  references”).  Estos  datos

muestran  que  el  alumnado  que  finaliza  sus  estudios  universitarios  sigue

requiriendo apoyo para desarrollar y adquirir las competencias necesarias

para  elaborar  un  trabajo  más  complejo  y  extenso  como  es  el  TFG,

especialmente las competencias escritas adaptadas al contexto académico.

Por tanto, la acogida de los recursos entre los estudiantes de cuarto curso es

importante, confirmando la necesidad de apoyo a los mismos no sólo en

cursos iniciales, sino hasta la finalización de la titulación. Por todo ello, tal

y como se ha detectado en cursos anteriores, sigue existiendo la necesidad

de que estos recursos estén disponibles a lo largo del grado para mejorar la

adquisición de estas competencias.

Cuestionarios y acciones de mejora

Con  el  objetivo  de  trabajar  en  la  mejora  del  proceso  de  enseñanza

aprendizaje  en  competencias  transversales  de  comunicación  académico

profesional  escrita  y  oral  en  inglés,  se  han  realizado  dos  encuestas  que

buscan fomentar la coordinación del profesorado sobre su desarrollo en las

diferentes  asignaturas  y  una  encuesta  al  alumnado  para  valorar  sus

percepciones  respecto  al  trabajo  y  desarrollo  de  las  mismas  en  las

asignaturas que cursan. 

La realización de las dos encuestas al profesorado ha permitido alcanzar los

dos primeros objetivos específicos planteados en la propuesta, a saber, (1)

Realizar un análisis sistemático de las actividades de enseñanza-aprendizaje

diseñadas para el aula y fuera de ella con las que el profesorado de ADEi

pretende  activar  el  desarrollo  de  las  competencias  comunicativas  de  los

estudiantes  en  sus  asignaturas,  y  (2)  Proponer  mejoras  sucesivas  en  la

coordinación de dichas actividades tras el análisis. 



El estudio de los resultados que se desglosan a continuación nos llevó a

tener  diferentes  reuniones  de  coordinación  en  cada  uno  de  los  cursos

(profesorado con asignaturas en 1º, 2º, 3º y 4º) en el mes de enero en las que

se propusieron acciones concretas para la mejora de la coordinación y una

reunión de coordinación conjunta, en forma de sesión de trabajo en febrero.

A continuación se detallan las tres encuestas realizadas con Google Forms

en este proyecto: dos a profesores (1er cuatrimestre) y una a estudiantes (2º

cuatrimestre):

Coordinación del profesorado (20 respuestas. Septiembre 2021)

Coordinación del aprendizaje en ADEi (19 respuestas. Diciembre 2021).

Encuesta  más  elaborada  basada  en  los  resultados  de  la  encuesta  de

coordinación del profesorado. 

Percepciones de los estudiantes (125 respuestas. Mayo 2022)

Resultados de las encuestas al profesorado 

El  primer  cuestionario,  de  carácter  más abierto,  pedía  al  profesorado de

cada asignatura identificar cuáles son las principales tareas de aula y fuera

de  ella  durante  el  curso,  cuáles  las  competencias  que  se  pretenden

desarrollar con las mismas, así como qué materiales de apoyo se ofrecen a

los estudiantes para realizarlas.

Con el análisis de las respuestas, el grupo de profesores de Filología Inglesa

diseñó  un  segundo  cuestionario,  más  estructurado,  en  torno  a  las

posibilidades de desarrollo de las diferentes competencias lingüísticas, los

tipos de input para las mismas y las producciones (output) que se exige de

los estudiantes. Se buscaba así que el nivel de detalle fuera más útil para

identificar  puntos  comunes  y  permitiera  detectar  las  posibilidades  de 

coordinación del aprendizaje, o lagunas no suficientemente cubiertas, en su

caso. 

Los cursos con más participación han sido 1º y 4º. 

• 

• 

• 



Figura 1. Participación por curso

La tabla resume la información de las 19 asignaturas participantes: 

Curso Cuatrimestre 1 Cuatrimestre 2

1

Principles of Marketing

Essences of Management

Mathematics I

Economic history and world economy [economic history part]

Mathematics II

Statistics I        

2 Microeconomics II

Financial Valuation

Introduction to Marketing Research

Spanish Economy

Financial Statements

3

Financial Risk Management

HRM

4

Financial Markets 

Marketing Management I

English for Business

Operations Research

Trabajo Fin de Grado

Organizational Sociology

Tabla 1. Resumen de asignaturas por curso y cuatrimestre

 

SECCIÓN  1.  DESARROLLO  DE  COMPETENCIAS  LINGÜÍSTICAS  EN  LA

ASIGNATURA



La  primera  sección  del  cuestionario  se  centró  en  el  desarrollo  de  las

competencias lingüísticas en cada asignatura. Las competencias que más se

desarrollan entre todas las asignaturas (sumando las respuestas mucho (a

lot) y algo (to some extent)) son interacción (interacting) (17), producción

escrita (writing) (15), y producción oral (speaking) (15).

Figura 2. Respuestas a la pregunta 4 ¿Hasta qué punto contribuye esta

asignatura al desarrollo de las siguientes competencias de los estudiantes?

Respondiendo preguntas de opción múltiple y respuesta corta en la opción

otros,  se  informa  de  las  posibilidades  específicas  que  se  ofrecen  para

desarrollar  cada  tipo  de  competencia  (en  negrita  están  marcadas  las

respuestas que más se repiten):  

Pregunta  6.  En  esta  asignatura  los  estudiantes  pueden  desarrollar  su

competencia  de  comprensión  escrita  a  través  de  la  lectura  de:  (In  this

course students can develop their READING skills when) ....

materiales de clase: capítulos de libro, documentos utilizados en clase

diapositivas,  apuntes  del  profesor,  libro  de  texto ( course  materials:

chapters, handouts, slides, teacher's notes, textbook)

general:  documentación,  materiales  de  lectura  (general:   all

documentation, reading materials)

artículos  de  investigación,  breves  comunicaciones  (articles  /  short

papers)

ejercicios:  ejercicios,  estudios  de  caso,  preguntas  de  examen,

problemas  (exercises:  exercises,  case  studies,  exam  statements,

problem sets)

noticias:  aspectos  teóricos,  mercados  financieros  (news:  theoretical,

financial markets)

• 

• 

• 

• 

• 



preparación de presentaciones (presentation preparation)

textos profesionales:  perfiles de empresa,  correspondencia comercial,

CV,  cartas  de  presentación  (professional  texts:business  profiles,

commercial correspondence, CV and cover letter)

informes (reports)

búsqueda de información en Internet (searching information (Internet))

textos  sobre  aspectos  de  negocios  (terminología  de  negocios,

descripción de la organización de una empresa, informes sobre cultural

de  empresa)  (texts  on  business  issues  (business  terminology,

description of company organization, business culture reports))

Pregunta  7.  En  esta  asignatura  los  estudiantes  pueden  desarrollar  su

competencia  de  recepción  oral  a  través  de  (In  this  course  students  can

develop their LISTENING skills when) ....

asistencia a clase - (class attendance)

debates  en  clase  (en  parejas,  en  grupos,  en  todo  el  grupo)   (class

discussions (pairs, groups, whole-class)

presentaciones de compañeros (classmates' presentations)

tareas de comprensión auditiva  (listening comprehension tasks)

búsqueda de información sobre su proyecto (searching bibliography of

their project)

explicaciones del profesorado (teachers’ explanations)

trabajo en equipo (teamwork)

vídeos (videos)

Pregunta  8.  En  esta  asignatura  los  estudiantes  pueden  desarrollar  su

competencia de producción escrita a través de (In this course students can

develop their WRITING skills when) ....

ensayos (essays)

exámenes (exams)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



ejercicios matemáticas (mathematical exercises)

toma de apuntes (notes taking)

escritura  de  decisiones  para  la  elaboración  de  su  portafolio  de

organización (portfolio management decisions writing)

texto final de su proyecto (project final text)

PWP (powerpoint)

informes escritos (written reports)

justificaciones  escritas  de  ejercicios,  preguntas,  estudios  de  casos…

(writing  answers/justification:  questions,  explanations,  case  studies,

tasks…)

trabajos  escritos  (perfil  de  empresa,  su  currículum,  su  carta  de

motivación,  un  correo  solicitando  información)  (written  assignments

(business profile, their CV and cover letter, an email of enquiry))

Pregunta  9.  En  esta  asignatura  los  estudiantes  pueden  desarrollar  su

competencia productiva oral a través de (In this course students can develop

their SPEAKING skills when) ....

ejercicios en clase: preguntas, ejercicios, estudios de caso (exercises in

class: questions, exercises, case studies)

presentaciones:  proyectos  en  grupo,  informes,  organización  de

empresas, cultura empresarial, dar consejos, proyectos de negocio y de

productos, noticias… (presentations: group projects, reports, company

organisation,  business  culture,  giving  advice,  product  or  business

project, news)

participación en clase: debates, opiniones, dudas (class participation:

discussions, opinions, doubts)

Pregunta  10.  En  esta  asignatura  los  estudiantes  pueden  desarrollar  la

interacción  a  través  de  (In  this  course  students  can  develop  their

INTERACTING skills when) .... 

debates en clase: en parejas, grupos (class discussion: pairs, groups)

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



el intercambio de información (exchanging information)

resolución de ejercicios (solving exercises)

formularios:  vídeos,  informes  financieros  (forms:  videos,  financial

reports)

trabajo en grupo (group work)

explicaciones con compañeros (peer explanation)

preparación de proyectos (project preparation)

juegos de roles: entrevista de trabajo (role play: job interview)

interacción profesor-estudiante (teacher-student interaction)

En la segunda sección del cuestionario, se preguntó a los profesores qué tipo

de input (textos, materiales, modelos) utilizaban en sus clases. Pregunta 11.

Lo que más se utiliza en clase por parte del profesorado son en primer lugar

libros  de  texto  (textbooks)  (68,4%),  seguidos  de  vídeos  (63,2%)  y  con  el

mismo porcentaje  páginas  web  /  noticias  /  informes  (websites  /  news  /

reports) (47,7%). 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



Figura 3. Respuestas a la pregunta 11

Las respuestas inacabadas son:

Teaching notes (a short version of the teacher’s presentation notes is

used as main reference

Teaching notes elaborated by the lecturers

Handout  with  class  material  resources  (textbook,  websites,  news

articles, reports, trade documents)

Slides and lists of exercises and theoretical notes

Slides, theoretical notes and lists of exercises

Not research articles, but opinion or informative ones

materials prepared by the teacher (slides, exercises…)

Materials provided by the teacher

Short exercises and case studies

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 



SECCIÓN 3. OUTPUT

La sección 3 se centró en preguntar el tipo de output (productos finales) que

tienen que producir el alumnado para saber si se corresponden con el tipo

de  input  que  reciben de  sus  profesores.  Pregunta  12.  La  mayoría  de  las

tareas que tienen que realizar los estudiantes son resolución de ejercicios y

distintos tipos de presentaciones:

Resolución  de  ejercicios  acompañados  por  una  explicación  breve

(Solving exercises accompanied by a brief explanation or justification)

(84,2%)

Resolución de ejercicios (Solving exercises) (47,4%)

Presentaciones  orales  explicando  o  justificando  una  decisión,

estrategia, idea (Oral presentation (explaining or justifying a decision,

strategy, idea, etc.)) (36,8%)

Presentaciones orales analizando y evaluando datos e informes escritos

(Oral  presentation  (analysing  and  assessing  data)  y  written  reports

(information, facts)) (31,6%)

• 

• 

• 

• 



Figura 4. Respuestas de la pregunta 12

Las respuestas inacabadas son:

Solving exercises accompanied by a brief explanation or justification

Oral  presentation  (recounting  or  narrating  an  event,  process  or

experience in the past)

Oral presentation (providing technical information or results)

Oral  presentation (explaining or  justifying a  decision,  strategy,  idea,

etc.)

Oral presentation (providing arguments in favour or against a position

or idea)

Oral presentation (pitching an idea/ persuading an audience to make

decisions)

• 

• 

• 

• 

• 

• 



Oral presentation (analyzing and assessing data)

Written reports on information and facts

Written reports to advise or suggest

Oral presentations of the solution of the exercises

Company  profile,  CV  and  cover  letters,  commercial  correspondence

(emails of enquiry and reply to an enquiry)

Brief written texts analyzing and assessing data, or summarizing ideas

in a report. Looking for a headline to summarize data.

Written short description of what can be seen in a graphic presentation

Pregunta 13. Como pregunta opcional, los profesores pueden explicar cuál es

la tarea más importante de las asignaturas: 

1er curso:

Informe  escrito.  (Written  report  (30%  final  mark).  Instructions

previously shared. 

Resolución  de  ejercicios  con  justificación.  Solving  exercises 

accompanied by a brief explanation or justification

Responder a las siguientes preguntas. Deben estar justificadas. Answer

to the following questions. Reasons for the results should be given in all

the questions. 

2º curso: 

Serie de problemas o estudios de caso. Problem sets or case studies:

market  conditions,  diagrams,  questionnaires,  reports,  seminar

questions, etc. Instructions shared in the survey. 

Preguntas de seminarios y ejemplos de pregunta de examen. Seminar 

questions  and  exam  question  examples.  Instructions  shared  in  the

survey. 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
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4º curso:

Escribir un informe y presentarlo en grupos. Write and orally present a

report in groups. Instructions shared in the survey. 

Presentación  oral.  Oral  presentation: new product,  business  project.

Instructions shared in the survey. 

Presentación  en  grupo  del  Proyecto  final.  Final  group  project

presentation.  Instructions shared in the survey. 

Estudios de caso. Case studies.  Instructions shared in the survey. 

SECCIÓN 4. DEMANDAS COGNITIVAS

Finalmente, la última sección del cuestionario buscó identificar el tipo de

demandas cognitivas trabajadas en las distintas asignaturas. Pregunta 14.

Según la Taxonomía de Bloom, las demandas cognitivas que más practican

los  estudiantes son evaluar  (52,6%),  explicar  (52,6%),  informar (47,4%)  y

describir (36,8%).

Figura 5. Respuestas de la pregunta 5

Definir. Define (identify, characterise concepts, events, etc.)

• 

• 

• 

• 

• 



Clasificar, Classify (compare, contrast concepts, tools, etc.)

Describir, Describe (identify, name, specify, etc.)

Evaluar, Evaluate (judge, justify, recommend, etc.)

Explicar Explain (reason, express cause/effect, deduce)

Explorar  Explore  (hypothesise,  speculate,  take  the  perspective  of

others)

Informar Report (inform, recount, narrate, summarise)

La  siguiente  tabla  resume  los  resultados  obtenidos  en  la  pregunta  14,

ordenando los resultados por curso y frecuencia de aparición. 

Curso Demandas cognitivas Total

1

Explain (reason, express cause/effect, deduce)

Define (identify, characterise concepts, events, etc.)

Classify (compare, contrast concepts, tools, etc.) 

Describe (identify, name, specify, etc.)

Evaluate (judge, justify, recommend, etc.)

Report (inform, recount, narrate, summarise)

4

3

2

2

2

2

2

Report (inform, recount, narrate, summarise)

Explain (reason, express cause/effect, deduce), 

Explore (hypothesise, speculate, take the perspective of others), 

Define (identify, characterise concepts, events, etc.), 

Describe (identify, name, specify, etc.), 

Evaluate (judge, justify, recommend, etc.)

4

2

2

1

1

1

3

Evaluate (judge, justify, recommend, etc.)

Explain (reason, express cause/effect, deduce),

Report (inform, recount, narrate, summarise)

1

1

1

• 

• 

• 

• 

• 

• 



4

Evaluate (judge, justify, recommend, etc.)

Describe (identify, name, specify, etc.),

Define (identify, characterise concepts, events, etc.),

Explain (reason, express cause/effect, deduce)

Report (inform, recount, narrate, summarise)

Classify (compare, contrast concepts, tools, etc.),

5

3

2

2

2

1

Tabla 2. Resultados en la pregunta 14

Del  análisis  conjunto  de  los  dos  cuestionarios  se  desprenden  algunas

consideraciones generales para la mejora de las actividades del profesorado:

En primer lugar, muestran la gran variedad de enfoques y competencias que

se exige desarrollar a los estudiantes, y con ella la dificultad de coordinar

los ritmos de aprendizaje e instrumentos de evaluación. 

Se percibe que en general se enfatiza la práctica de presentaciones orales,

sin  embargo,  existe  una  menor  incidencia  en  la  escritura  de  ensayos  y

preguntas  de  desarrollo.  Por  este  motivo  es  necesario  prestar  mayor

atención al desarrollo y la práctica de la competencia escrita (writing), ya

que  representa  una  parte  importante  de  la  evaluación  (por  ejemplo,  los

exámenes consisten en pruebas escritas en las que los estudiantes deben

desarrollar y argumentar preguntas o realizar ensayos).

A la vista de los resultados, es importante también que el profesorado tome

conciencia de que, por un lado, el material que proporcionan al estudiantado

como presentaciones en power point y los apuntes forman parte del input

que  recibe  el  alumnado  y,  por  otro  lado,  que  es  necesario  que  les

proporcionen materiales y estrategias de andamiaje a la hora de construir y

ayudarles  a  procesar  los  conocimientos,  como  rúbricas  y  checklists.

Asimismo, también resultaría útil el uso de ejemplos o modelos anotados del

tipo de textos que tienen que producir el alumnado.



Los resultados también muestran que existe una progresión adecuada de las

oportunidades para el desarrollo de las habilidades cognitivas por parte del

alumnado a través de los distintos cursos; sin embargo, existen carencias de

tareas  y  materiales  que  ayuden  a  desarrollar  la  capacidad  de  análisis  y

síntesis.

El análisis de los resultados sobre las tareas concretas también muestra que

existen aspectos transversales con elementos comunes a varias asignaturas

sobre los que se puede trabajar de manera coordinada entre el profesorado.

Un  uso  coordinado  de  instrumentos  que  faciliten  el  desarrollo  de  estas

competencias  ayudará  a  que  los  estudiantes  tomen  conciencia  sobre  las

destrezas  y  competencias  comunes  a  varias  materias  y  construyan  el

aprendizaje basándose en conocimientos previos.

Por  todo  ello,  el  estudio  de  los  resultados  llevó  a  la  planificación  de

diferentes  reuniones  de  coordinación  por  curso.   En  ellas  se  buscaron

funciones  comunicativas  comunes  y  se  compartieron  ideas  de  tareas  y

recursos  para  desarrollar  las  competencias  comunicativas  de  los

estudiantes, siempre en el marco de las estrategias para profundizar en la

integración de contenido y lengua.  Se indicaron recomendaciones concretas

entre algunas asignaturas, y otras más generales por curso, tales como: 

Posibilidad de tener  en carpetas  compartidas  los  apoyos lingüísticos

que se proporcionan en las distintas asignaturas del curso para que los

profesores puedan subir a sus asignaturas las que puedan ayudar a sus

tareas específicas.

Poner buenos ejemplos de las tareas del alumnado de años anteriores,

tras pedir permiso y hacerlas anónimas, con anotaciones de por qué es

o no es un buen ejemplo.

Crear  un  glosario  compartido  en  excel/Google  Sheets que  fuera

creciendo  con  el  alumnado  desde  1º  hasta  4º.  Se  puede  incluir

información con ejemplos de pronunciación también para practicar esta

skill.  (la  plantilla  propuesta  sería:  término  en  inglés,  en  español,

definición, asignatura, tema, ejemplo de uso, pronunciación, etc.)

• 

• 

• 



Crear incentivos o estrategias para que el alumnado use los recursos

disponibles.

Elaborar un catálogo de técnicas (y aplicaciones) concretas que se usan,

por cursos.

Establecer  conexiones  entre  tareas  que  se  realizan  en  diferentes

asignaturas y a lo largo de los cursos para partir de aprendizajes previos

y  que  puedan  utilizar  el  feedback  recibido  en  otros  contextos  de

aprendizaje o evaluación similares.

• 

• 

• 
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